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fælde anses for at være betalt med en skat, 
der er højere end den skattesats, der gælder 
for royalties under thailandsk lovgivning. 
Denne bestemmelse finder ikke anvendelse, 
når royalties betales mellem forbundne fore- 
tagender som omhandlet i artikel 9, eller når 
royalties betales i forbindelse med aktiver, 
som sælges og leases tilbage af den, som be- 
taler royalties. 

(g) Bestemmelserne i litra (d) - (f) skal finde an- 
vendelse i de første 10 år, hvori overens- 
komsten er gældende. De kompetente myn- 
digheder skal rådføre sig med hinanden for 
at afgøre, om denne periode skal forlænges. 
En sådan forlængelse skal være gældende 
fra den dato og under iagttagelse af sådanne 
ændringer og betingelser, herunder betingel- 
ser vedrørende ophør, som måtte blive fast- 
sat mellem de kontraherende stater gennem 
udveksling af noter ad diplomatisk vej eller 
på enhver anden måde, der er i overensstem- 
melse med deres forfatningsmæssige proce- 
durer. 

4.1 Thailand skal dansk skat, der i overensstem- 
melse med denne overenskomst betales af ind- 
komst hidrørende fra kilder i Danmark, indrøm- 
mes som fradrag i den thailandske skat, der skal 
betales af den pågældende indkomst. Fradraget 
skal dog ikke overstige den del af den thailand- 
ske skat, beregnet før fradraget er givet, der kan 
henføres til sådan indkomst. 

5.1 tilfælde, hvor indkomst i henhold til bestem- 
melseme i denne overenskomst er fritaget for 
dansk skat, og hvor en fysisk person i henhold til 
den gældende lovgivning i Thailand er skatte- 
pligtig af den nævnte indkomst, for så vidt angår 
det beløb, som er overført til eller modtaget i 
Thailand, og ikke for så vidt angår hele beløbet, 
skal den fritagelse, der skal gives i Danmark ef- 
ter denne overenskomst, kun omfatte den del af 
indkomsten, som er beskattet i Thailand. 

Artikel 25 

Ikkediskriminering 

1. Statsborgere i en kontraherende stat skal ikke 
i den anden kontraherende stat kunne undergives 
nogen beskatning eller dermed forbundne krav, 
som er anderledes eller mere byrdefulde end den 
beskatning og dermed forbundne krav, som 
statsborgere i denne anden stat under samme for- 

hold, særligt med hensyn til hjemsted, er eller 
måtte blive undergivet. Uanset bestemmelserne i 
artikel 1 skal denne bestemmelse også finde an- 
vendelse på personer, der ikke er hjemmehøren- 
de i en af eller begge de kontraherende stater. 

2. Statsløse personer, der er hjemmehørende i en 
kontraherende stat, skal ikke i nogen af de kon- 
traherende stater kunne undergives nogen be- 
skatning eller dermed forbundne krav, som er 
anderledes eller mere byrdefulde end den be- 
skatning og dermed forbundne krav, som stats- 
borgere i den pågældende stat under samme for- 
hold, særligt med hensyn til hjemsted, er eller 
måtte blive undergivet. 

3. Beskatningen af et fast driftssted, som et fore- 
tagende i en kontraherende stat har i den anden 
kontraherende stat, må ikke være mindre fordel- 
agtig i denne anden stat end beskatningen af 
foretagender i denne anden stat ved udøvelse af 
samme virksomhed. 

4. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, stykke 
1, artikel 11, stykke 7, eller artikel 12, stykke 6, 
finder anvendelse, skal renter, royalties og andre 
udbetalinger, der betales af et foretagende i en 
kontraherende stat til en person, der er hjemme- 
hørende i den anden kontraherende stat, ved an- 
sættelsen af et sådant foretagendes skattepligtige 
fortjeneste være fradragsberettigede under sam- 
me betingelser, som hvis de var blevet betalt til 
en person, der er hjemmehørende i den først- 
nævnte stat. 

5. Foretagender i en kontraherende stat, hvis ka- 
pital helt eller delvis ejes eller kontrolleres, di- 
rekte eller indirekte, af en eller flere personer, 
der er hjemmehørende i den anden kontraheren- 
de stat, skal ikke i den førstnævnte stat kunne un- 
dergives nogen beskatning eller dermed for- 
bundne krav, som er anderledes eller mere byr- 
defulde end den beskatning og dermed forbund- 
ne krav, som andre tilsvarende foretagender i 
den førstnævnte stat er eller måtte blive undergi- 
vet. 

6. Bestemmelserne i denne artikel skal ikke kun- 
ne fortolkes således, at de forpligter en kontra- 
herende stat til at yde de samme personlige skat- 
temæssige begunstigelser, lempelser og nedsæt- 
telser på grund af civilstand og familiemæssige 
forpligtelser, som ydes til personer, der er hjem- 


